
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Raamkalee, First Mehl: 

ਸਰਬ ਜ੅ਤਿ ਿ੃ਰੀ ਩ਸਤਰ ਰਹੀ ॥ 
Your Light is prevailing everywhere. 

ਜਹ ਜਹ ਦ੃ਖਾ ਿਹ ਨਰਹਰੀ ॥੧॥ 
Wherever I look, there I see the Lord. ||1|| 

ਜੀਵਨ ਿਲਬ ਤਨਵਾਤਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 
Please rid me of the desire to live, O my Lord and Master. 

ਅੰਧ ਕੂਤ਩ ਮਾਇਆ ਮਨੁ ਗਾਤਿਆ ਤਕਉ ਕਤਰ ਉਿਰਉ ਩ਾਤਰ ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My mind is entangled in the deep dark pit of Maya. How can I cross over, O 
Lord and Master? ||1||Pause|| 

ਜਹ ਭੀਿਤਰ ਘਟ ਭੀਿਤਰ ਬਤਸਆ ਬਾਹਤਰ ਕਾਹ੃ ਨਾਹੀ ॥ 
He dwells deep within, inside the heart; how can He not be outside as well? 

ਤਿਨ ਕੀ ਸਾਰ ਕਰ੃ ਤਨਿ ਸਾਤਹਬੁ ਸਦਾ ਤ ੰਿ ਮਨ ਮਾਹੀ ॥੨॥ 
Our Lord and Master always takes care of us, and keeps us in His thoughts. 
||2|| 

ਆ਩੃ ਨ੃ੜ੄ ਆ਩੃ ਦੂਤਰ ॥ 
He Himself is near at hand, and He is far away. 

ਆ਩੃ ਸਰਬ ਰਤਹਆ ਭਰ਩ੂਤਰ ॥ 
He Himself is all-pervading, permeating everywhere. 

ਸਿਗੁਰੁ ਤਮਲ੄ ਅੰਧ੃ਰਾ ਜਾਇ ॥ 
Meeting the True Guru, the darkness is dispelled. 

ਜਹ ਦ੃ਖਾ ਿਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 
Wherever I look, there I see Him pervading. ||3|| 

ਅੰਿਤਰ ਸਹਸਾ ਬਾਹਤਰ ਮਾਇਆ ਨ੄ਣੀ ਲਾਗਤਸ ਬਾਣੀ ॥ 
There is doubt within me, and Maya is outside; it hits me in the eyes like an 
arrow. 



਩ਰਣਵਤਿ ਨਾਨਕੁ ਦਾਸਤਨ ਦਾਸਾ ਩ਰਿਾ਩ਤਹਗਾ ਩ਰਾਣੀ ॥੪॥੨॥ 
Prays Nanak, the slave of the Lord's slaves: such a mortal suffers terribly. 
||4||2|| 

 


